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TPYJHOLII HEPEKJIALY ®PAHIY3bKUX MEJINYHUX TEPMIHIB-EIIOHIMIB:
KYJbTYPOJIOTTYHUH ACIIEKT

Cmammio npucesateno 00CiodHCeHHIO GPAHYY3bKUX MEOUYHUX MePMIHIG-eNOHIMIE 3 NO3UYIL KYIbIMYPON02IUHO20 NiOX0-
0y. 3okpema 'y pobomi 6uceimuoomovcs mpyoHOwli nepexnady MeouyHuUXx mepminie YKpaiHCbKow MO60I0 [ 6CMAHOEII0I0MbCA
WILAXU MA cnocoou ix NOOONAHHS.

Knrwouogi cnoea: meouunuti mepmin, mepmin-enoHim, Kylibmyporo2iuHuil acnekm, mpyoHowi nepeknady, gpanyysvka
M06a, YKpaiHCbKa Mo6a.

TRANSLATION DIFFICULTIES OF FRENCH MEDICAL EPONYMS: CULTURAL APPROACH

This paper is focused on the investigation of linguistic and cultural peculiarities of French medical eponyms terms. In
particular the article determines the difficulties and ways of its translation into Ukrainian language. The eponyms terms take
a significant place among medical terms. Their titles, due to various cultural conditions for the French and Ukrainian medical
science development, contain the names of scientists, researchers, doctors, etc... The eponyms terms study allows to identify
the evolution of clinical disciplines, diseases, diagnosis process. However, the use of eponyms in medical texts is exposed to
some effect of cultural and national specificity. Such impact represents a considerable difficulty of translation. The analysis
of this group of terms has shown that the large number of their synonyms, the use of different names in identical terms, or, the
use of the scientist name in one of the languages, forces the translator to resort to extralinguistic search: determination of the
term origin, of a researcher professional activity, etc.

The article also revealed that translation difficulties of eponyms terms related to differences in the Ukrainian and French
classification, medical nomenclature system, research methodology, etc. These differences necessitate to apply the various
transformations with the view of medical terminology adequate translation such as concretization, generalization, modulation
and descriptive translation.

Key words: medical term, eponym term, the difficulties of translation, cultural approach, the French language, Ukrainian.

TPYJHOCTH ITEPEBO/IA ®PAHIIY3CKHX MEJTUITUHCKUX TEPMHHOB-3IIOHHUMOB: KYJIbTYPOJIO-
THYECKHU ACIIEKT

Cmambws noceéawena uccied08anuio YpaHyy3cKux MeOUYUHCKUX MepMuUHO8 INOHUMOS8 C NO3UYULL KYIbIMYPOLOSUYECKO20
nooxooa. B wacmnocmu, 6 pabome oceéewjaromes mpyoHOCmu nepeeood MeOUYUHCKUX MEPMUHO8 HA YKPAUHCKULL A3bIK U
VCMAHABIUBAIOMCS NYMU U CHOCOObL UX NPEOOOTEHUSL.

Knrouegvle cnoea: meouyuHcKuti mepmuH, mMepMuH-3NOHUM, MPYOHOCMU Nepesood, KYIbMYPOLOSUYeCKUll ACneKn,
panyy3ckuil A3viK, YKPAUHCKULL A3bIK.

CyyacHa JIIHIBICTHKA XapaKTePU3yEThCs CTPIMKUAM 3POCTaHHSIM iHTEpecy 0 MeJUYHOT TepMiHOJIOTI1, 30KpeMa, BayKIIUBE Mic-
11e 3aliMaroTh IPOOIEMH ITepeKIIay y Tally3i MeIUIMHN. MendHa TepMiHOJIOTIUHA JISKCHKA SIK CKJIa/[0BAa MOBHOI CHCTEMH MOCTiH-
HO 3MIHIOETBCS 32 PAXYHOK IOSIBM HOBHX JIEKCEM Ta 3MiH Y CTPYKTYpi, il IHTEHCHBHUH PO3BUTOK 3yMOBIIFOE€ BUHHUKHEHHSI HOBUX
TEPMiHiB, HAIOBHIOE HOBUM 3MICTOM Y€ ICHYIOUl, @ OT)Ke TX BUBUCHHS 3 MO3HUIIT JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTiT 1 EpeKIay i BU3HAYAE
AKTYAJTBHICTh JAHOTO JOCIIIJDKCHHSI.

3HayHe Miclle cepel MEANYHUX TEPMiHIB 3aiiMaOTh TEPMiHU-CIIOHIMH, B Ha3Bi KX B CHIIy PI3HHX KyJIbTYpPOJOTiYHHX YMOB
PO3BUTKY (paHIly3bKOi Ta YKpaiHCbKOT MEANYHOI HAyKH 3akapOOBaHi iMEHA BUEHHX, JOCIIIHUKIB, JiKapiB, Tomo. To x MeTo10
CTaTTi € BCTAHOBJIICHHS JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTITYHUX OCOOIHMBOCTEH (hpaHITy3bKHX TEPMIHIB-CIIOHIMIB Ta BHSBJICHHS TPYJHONIIB iX
nepeKiagy yKpaiHChbKOK MOBOIO.

MoBa, sIK OCHOBA JIFOJICBKOT0 OYTTs, OB’ sI3aHa 3 yciMa IPOsBAMH )KUTTSI OKPEMOT'0 iH/IMBI/Ia i MOBHOT CIIJIBHOTH B Liytomy [1,
c. 77]. OcobmuBOCTI HAIIOHANBHOT KYJIBTYPH MIPOSIBIAIOTHCS TAKOXK 1 B HAYKOBHUX TEKCTaxX, B IKUX MOXKYTb BiTOMBaTHCS 0COOIN-
BOCTI MOBHOT KapTHHH CBITY: «BYEHI TEK T0OYACTH HEBUILHUKH CBO€ET HAI[IOHAIBHOT CBIIOMOCTI, B TOMY YHCII 1 CBOET HalliOHANBHOL
MoBu» [4, c. 67].

THdop™maris, o MICTUTH CIOBO-TEPMiH, MOXe iH(OPMYBATH PO caM (aKT iCHyBaHHS BiAMOBITHUX pealliii, Mpo Kepena ixX
MOSIBH, @ TAaKOX MPO PiBEHb PO3BUTKY KYJIbTYPH Hapoay. BuBueHHs eTHMOIIOrii TepMiHa 103BOJISE€ BUSHAYUTH Yac 1 Micue Horo
T10SIBY, BCTAHOBUTH TIPOIIEC YyTBOPEHHS TEPMiHa, PO3KPUTH B3a€MOJIiI0 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX MOBHUX (akTopis [2, c. 80].

OpHi€rO 3 0COOIMBOCTEI METUYHOT TEPMIHOJIOTI € ii MOCTIHNI PO3BUTOK: 3’ BISFIOTHCS HOBI 200 % OaraTo3HavHi, CHHOHIMIY-
Hi, aHTOHIMIYHI TepMiHH, BUTICHAIOTHCS 3aCTapisli TEPMiHH, JOAAIOTHCA OJHE a00 JBa iIMEHI 0 BXKe iICHYIOYOTO TepMiHYy-CMOHIMA.
Vi ni mporecy 3anexatb i BiJl CBITOIISLY HOCITB MOBH, 1 BiJl IXHBOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O CepeoBHIIa. Tak, y MEANYHHX TEKCTaxX
OJTHE 1 T€ K TIOHSTTS MOXKE HAJICXKATHU /10 CHHOHIMIYHOTO PSITy TEPMiHiB, 1[0 MAIOTh O/IHAKOBE 3HAUCHHS1, a00 MO3HAYATUCS PI3HUMHU
TepMiHAMHU-ETIOHIMAMH 3AJIEKHO Bifl KyJIbTYpHOI crienn(iku OKpeMUX PETioHiB, HaNpuKian: maladie de Bourneville — maladie de
Bourneville-Brissaud — phacomatose de Bourneville; xeopo6a byprnesinia — xeopoba byprnesinns-bpicco — pakomamos Bypuesin-
7151 — x60poba bypuesinas [lenayyi.
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Bopnouac, ¢paHiry3pKOMy TepMiHY-€TIOHIMY MOXE BiAMOBIAaTH YKPaiHCHKHN TE€PMiH, IO MICTUTH iHIIE mpi3Buiie. Hampu-
KJaj, ekBiBasieHTOM incidence [ de Blondeau (0co0nuBe MOJOKEHHS TOJOBU MPH PEHTTEHOTPaMI, IO JO3BOJISIE MIOHAWKpPAIIEe
Bi3yayi3yBaTH JOJATKOBI Ma3yXu HOCA) B YKPAIHCBKiH MOBI € npoekyis Yomepca. ®paHity3bKi Jokepena BU3HAIOTH MO€THAHHS
incidence de Waters cuHoHIMOM [0 incidence de Blondeau, ane enoHiM, 1110 MiCTUTH MPi3BHLIE (PPAHITy3bKOTO JiKaps, € HabaraTo
O1TbIN y)kKUBaHUM. TOOTO, BUKOPHCTAHHS CIIOHIMIB B METMYHUX TEKCTAX IMiAMA€THCS 3HAUHOMY BIUTUBY HAIlIOHAIBHOT CIICII(DIKH,
110 CTAHOBUTH 3HAUHY NEPEeKJIalallbKy IpobaeMy, 0COOIMBO, 32 YMOB BiICYTHOCTI OaraTboX €MOHIMIB B IBOMOBHHUX CIIOBHUKAX.

YV MenuuHiil JeKCHYHIA CHCTEMI 1CHYIOTh TEPMiHU-CIIOHIMH, SKI yBIHIUH 10 Mean4dHOI TepMiHoiorii B XVI-XIX cTomiTTax.
Came 3aBJSIKH UM TepMiHaM BHUBYAIOTHCS €TAIM CTAHOBIICHHS TA PO3BUTKY MEAMYHOI HAYKH, €BOJIIOLIS KIIHIYHOTO MUCIICHHS 1
JIIarHOCTHKH, @ TAKOX IPIOPHUTET TOT0 ab0 1HIIOT0 yd4eHoro, kpainu. [Topsy 3 «KIacHIHIMID) TepMiHAMH-EIIOHIMAMH 3’ SIBIISTFOTHCS
HOBI, 1110 Bi100Opa)Xat0Th BUHAMICHHS HOBHX METO/IB JOCIIKCHHS Ta A1arHOCTUKHU 3aXBOPIOBAHb, BHHUKHEHHSI HOBUX XBOPOO Ta,
BI/IMIOBIIHO, CTBOPEHHSI NpenapaTiB JuIs 1X JIIKyBaHHsI, TOLIO.

B TepmiHax-emoHiMax, IO MO3HAYAIOTH Pi3HI CHMIITOMH, CHHAPOMH 1 XBOpOOHW, 3akapOOBaHI IMEHa BUCHHX-JIKapiB, SIKi
BIIEpIIE iX omucany abo BIepIle 3acToCyBaly Leil MeTox JikyBaHHs: maladie [ d’Addison-Biermer — xéopoba Adicona-bipmepa;
maladie de Parkinson — xeopoba I[lapxincona; cedeme de Quincke — nabpsik Keinxe; syndrome m de Brissaud — cunopom Bpicco.

Benuky rpyiy cTaHOBISTEH KIIIHIYHI TEPMiHH-CIIOHIMH, IO BiOOpaXarOTh HA3BU OKPEMUX YaCTHH OpraHa, TKAaHWHH, KITiTH-
HU, HaO1IbII MOMHUPEHI METOIU JTOCIiKEHHS, MOp(OJIOoriyni Teopii a00 HayKOBI BIAKPUTTS, IO OTPUMAJH IIHPOKE BU3HAHHS:
appareil m de Golgi — anapam 'onvooici; ventricule m de Morgagni — Mopeanis wnynouok, stress-réaction f de Selye — cmpec-
peaxyisn Cenve.

Lli TepMiHK CKJIQIAIOTh 3HAYHY YaCTUHY MEIMYHOT TEPMIHOJIOTI 1 301UIBIIYIOTE i 6€3 TOro Benuue3Hy CHHOHIMIIO: maladie de
Basedow — maladie de Basedow-Graves — goitre exophtalmique — goitre toxique; xeopoba Bazedoea-I peiisca-Ileppi — oughy3snuii
moxcuynuil 300, cryptes de Lieberkiihn — glandes intestinales;nibepkronosi 3ano3u / kpunmu.

Binpmie Toro, camMum TepMiHaM-elOHIMAM MPUTAMaHHE SBUIIE CUHOHIMIL: syndrome d’Aldrich — syndrome de Wiskott; cun-
opom Bickoma(-Onopiua).

BinzHauaeMo TakoK BXKUBaHHS TEPMiHIB-CIIOHIMIB, JIe B)KUBAIOTHCS JBA, TPH 1 HABITH IT°SITh TPI3BUIII JTIKApPiB, SKi OHOYACHO
OMHCAN IIi XBOPOOHM, O3HAKH, CUMIITOMHU 1 CHHAPOMH a00 BIIKPUINM METOJ, IO JO3BOJUB BH3HAYUTH IO XBOPOOY: syndrome
d’Albright-Butler-Bloomberg — cunopom Onbpaiima-bamnepa; syndrome de Cauchois-Eppinger-Frugoni — cunopom Kowya-
Enincepa-®pyeoni; syndrome de Laurence-Moon-Bardet-Biedl — cunopom Jlopenca-Myrna-bapoe-bions.

L1i TepMiHH UTIOCTPYIOTH B3a€MO3B’S130K, TIOCTIHHUI PO3BUTOK i CMIAJIKOEMHICTh B MEMYHIN HaYII.

Menu4Hi TepMiHH 00’ €THYIOTECS B JICKCHKO-CEMAaHTHUYHI TPYIH NIEBHOIO BHYTPILIHBOIO OPTaHi3alli€lo Ha OCHOBI CITIJIBHOTO
MOHATTS. 30KpeMa aHalli3 MEAWYHOI TEPMIHOJIOTIi JO3BOJUB HaM BHOKPEMHUTH TaKi HAWTOJIOBHINI JIEKCHKO-CEMAHTUYHI TPYIH
MEIUYHUX EMOHIMIB:

® aHATOMIUHI TepMiHU: polygone de Willis (cercle m artériel du cerveau) — Biniziese kono (apmepianvhe KO0 20106H020 MO3-
Ky), antigene de Forssman — anmucen @opcmana; phénomeéne de Piotrowski — eenuxobepyoso-cmonnuii pegprexc Iliomposcvko-
2o, fibres de Miiller — 6onoxna Mionepa (WupKyisapHi 6010KHA GITUHO20 M 513a OKa);

® Ha3BU XBOPOO: paralysie de Bell — napaniu benna; adénofibrome de Brenner — adenogiobpoma bpennepa,; maladie d’Apert —
axkpoyeganocunoaxmunis Anepa,; amyotrophie de Zimmerlin — amiompoghis Llummepnina; angine de Vincent — aneina Bencana;
syndrome de Marburg — anineanizm Mapbypea; sclérose de Monckeberg — apmepiockneposz Menkebepea;

® CUMITOMH XBOPOO: signe de Barre — bonvosuii cumnmom bappe; symptome d’Aschaffenburg — cumnmom Awaghpepnodypea;
symptome de Bogorad — cumnmom Bozooapa;

® 30y/HUKU 3aXBOPIOBaHb: virus de [’encéphalite de Saint-Louis — sipyc enyepanuma Cenm-Jlyic; agent d’Eaton — 30yonux
Mmixonaaszmennoi nneemonii, bacille d’Eberth — 30yonuk uepesnoeo mugy;,

® METOJM JOCII/KCHb Ta JIKyBaHHS: fechnique de détraction de Harrington — memoo eumszyeantns 3a Xapunemonom (npu
niKyeanui nepenamie xpeoma), procédé de Gilbert — memoo nanvnayii 3a Kunvbepom, technique de Seldinger — memoo Cenvoun-
2epa (Memoo 86edenns Kamemepa 8 KPOBOHOCHY cyouHy); méthode de Antyllus — memoo nepeeszysants cyOur npu aHespusMi 3a
Aumunycom;

e xipypriuni onepauii: amputation de Farabeuf — amnymayis eoneni 3a @apabepom; valvuloplastie de Toupet — anmipeg-
nmokcHa onepayis 3a Tyne (npu winyHkogo-cmpagoxionomy pegpniokci); méthode d’Ernst et Halle — xipypeiunuii cnoci6 nikyearms
WinuUHU M K020 nioHebIiHHA 3a eprcmom i Xanie,

® MeIUYHI IHCTPYMEHTH 1 ipuiaau: pince de Crile — cemocmamuunuil 3axcum Kpaiins, forceps de Palfyn — akywepcori wunyi
Hanvghina; albuminimétre d’Esbach — anvbyminomemp Ecoaxa (015 Kinvkichoeo susaenenns oinka 6 ceui); appareil Eléma — anei-
okapadioepagh Enema; rasoir de Lagrot — 6pumea Jlazpo (015 eupizanux WKIpsAHUX 10CKymis);

® Ha3BU MEJMYHUX IIperaparisB Ta iIHAN(GEPEHTHUX PEUOBHH: protéine de Bence-Jones — anvOymin benc-oconca.

3araipHOBIZIOMO, 10 KyJIbTYpa SIK CHCTEMa HapOJHUX I[IHHOCTEeW i KOMyHIKaTHBHUX CTPATeriii MOXKe CTAHOBHTH IIEBHY Iepe-
KOy Ha MUISIXY JOCATHEHHS €KBIBAJICHTHOCTI y TEPEKIai, TOMY IO, HaBiTh, BOJOIIFOYH OJHIEIO 1 TIEFO K MOBOIO, BiIMiHHOCTI
B KYJIbTYPHOMY JIOCBifi JIFO/IEH 1HKOIM MPU3BOATE 10 30010 B KoMyHikamii [3, ¢. 175-180]. 3 inmoro 60Ky, mepexiaa MeANnIHOL
TEPMIHOJIOTIT BUMArae BEJIMUE3HOT BiAMOBIIATIBHOCTI, a/UKE HaifyacTile HIeThest Mpo 370pOB’st a00, HABITh, MPO KUTTS JIFOIUHH.
[Tpamroroun 3 MEANYHUME TEKCTAMH, EPEKIaiad CTUKAETHCS 3 IIUTMM KOJIOM IPpo0iIeM, 10 He 00MEeXKyIOThCs 3HAaHHSM BJIaCHE Me-
JMYHOT TepMiHOIOTii. AJDKe, K OKa3aB aHalli3 TEPMiHIB-C€IIOHIMIB, 1X BEIMKa CHHOHIMIYHICTb, Y)KUBAHHS Pi3HHUX MPi3BHLI B 11€H-
THYHUX TepMiHax, abo XK, B3araii, y)KHBaHHs IMEHi BUCHOTO B OJIHIH 3 MOB, 3MYILY€ IIepeKIiaiada BIaBaTHCS 10 eKCTPATIIHIBICTHY-
HUX MOIIYKIB, SIKi HOJISITAIOTh y BCTAHOBJICHHI ITOXO/PKEHHSI TepMiHa, IPodecifHol AisUTFHOCTI TOTO UM 1HIIOTO OCIIITHHKA, TOIIO.

[lepekian TepMiHiB-eNOHIMIB CTAHOBUTH MEBHI TPYIHOIII, TOB’A3aH1 3 pO301KHOCTSAMH B YKpaTHCHKil Ta (ppaHIly3bKii Ki1acu-
¢ikariil, MeIUYHIT HOMEHKJIATYPHIN CHCTEMi, METOUIIN JOCHTIKEHb, TOIIIO.

Tak, B yKpalHCHKUX MEAMYHUX TEKCTaX BKHBAOTHCS CHHOHIMU anciodepmamum Daspa-Llle i eoxpsnuil depmamunt, TOAI K
y (paHIly3pKHX 3yCTpiuaeThCcs HaliMEeHYBaHHS dermite ocre, a eNoHIM angiodermite de Favre et Chaix TpaKTUYHO HE BUKOPUCTO-
BYETHCS (HE3BaXKaloun Ha (hpaHIly3bKe NOXOPKeHHsI JlikapiB). CTOCOBHO HayKOBIIiB POCIHCHKOT0 OXOKEHHS, MOYHA 3a3HAYHTH,
10 TaKi eMOHIMH, sIK maladie de Bechterew (anxinozusnuii cnonounim — xeopoba bexmepesa) 1 épilepsie de Kojevnikov (napyi-
anvha eninencia Koowcegnixosa) y ppaHKOMOBHUX TEKCTaX BXKHUBAIOTHCA, TOJ1 SIK €MIOHIM X60poba Bomxkina y GpaHIly3bKiid Meaud-
Hilf MpakTHI He 3acTOCOBYEThCs. [IpoTe, CIliji 3BEpHYTH yBary Ha Te, 10 BUKOPHCTaHHS TEPMiHIB-€MOHIMIB OiIbII XapaKTEepPHO
(paHIly3bKill MOBI, TOMI SIK B yKpaiHCHKIiH 34€01IBIIOT0 CIIOCTEPIraeThes BIICYTHICTD NMpi3BHIIA: appareil d’Emerson — anapam
pYuHOi 6enmunayii 1ecenv; eczéma chronique de Rayer-Devergie — ecenyianvha exsema, Hetipooepmim; méthode de Brophy — me-
moo ypanonaacmuku. KpiM TOro, NOITMPEHUMH BUSBHIINCS TEPMiHH, KOJIU B ITEPEKJIAJIi BYXMBAETHCS OJIHE 3 TPi3BHUIL, HAIPUKIIAM:
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érythrodermie ichtyosyforme congénitale de Brocq et Lenglet — 8podotcena ixmiozugopmua epumpooepmis, ixmiozugpopmHuii oep-
mamo3s Bpokay; filtre de Seitz-Werke — ¢hinomp 3etimya; érythromélalgie de Weir-Mitchell — epumpomenancis, xeéopoba Mimuena.

Tpyasomi epexiay TakoX 4acTo 00yMOBIICHI HassBHICTIO TEPMIHIB HA O3HAYEHHS 1JCHTHIHUX HOHATH, B CKJIAl SIKUX B Pi3-
HUX MOBaX BJKUBAIOTHCS MPI3BHIIA PI3HUX BUCHUX: échelle d’Armaignac — mabnuyi Cuenena, gérodermie d’Apert — cunopom ['in-
Gopoa; ictere splénomégalique de Hayern — eemonimuuna anemis, cunopom Minkoscokoeo — Lllogapa; infiltrations pétéchiales
de Welsch nnamu Tapove.

JlocnimpKyoun KyIbTypOJIOTidHI 0COOIMBOCTI 000X MOB, MH BHSBWIIM IIiKaBe, HA HAII TIOTJIS, SIBUIE, KON y Ha3Bi TepMiHa
3a3HAYAETHCS TIOXOKEHHSI BUCHOTO: gale de Baeck — nopseszvka ceeponsiuka; maladie de Cheyne — aneniticoka xeopoda Yetina.

3yNUHIIOYNCH HA JIHIBICTHYHUX BIAMIHHOCTAX 000X MOB, Bi3HAYMMO, IO Y (PpaHIy3bKHX TEKCTAaX HOMiHAJIbHA YacTHHA
€TMOHIMa YacTO OIYCKA€EThCS, IO YCKIIaTHIOE PO3YMIHHS TepMiHA 1, BIAMOBIIHO, HOTO MepeKIaa, Hanpuknaa: Laségue négatif —
IIpoba Jlaceza — necamusna. Pas d’indication a Waaler-Rose — suxonanms npobu Bonep-Poysa ne noxkasamo.

INoxi6Hi BiqMIHHOCTI IPU3BOIATE O HEOOXITHOCTI 3aCTOCYBAaHHS Pi3HHUX TpaHCc(hOpMANiil 3 METOIO aJeKBaTHOTO HepeKIaLy
TepMiHa-enoHiMa. Tak, MOIMHUPEHUM CIIOCOO0M Tepeiadi YKpaTHCHKOI0 MOBOIO (DPAHITY3bKOTO TEpMiHA BUSBHIMCSA KOHKPETH3AIIis
3HaYeHHS: opération de Dieffenbach — amnymayis cmeena 3a /ichenbaxom,; maladie de Dubois — abcyecc Tobya; méthode de
Bauer — eicmoximiunuii memoo eusenenns nonicaxapudié 3a bayepom. MeHII MOMMPEHUM € TeHepamizalis: encéphalomyélite
infectieuse funiculaire — x6opoda Peonixa(-@ramay), endocrinose hyperostosique de Morgagni-Pende — cunopom Mopeanvi.

3HavHe Miclie Y BIATBOPEHHI (paHIly3bKHUX MEAWYHHUX TEPMiHiB-eIOHIMIB NOCiJa€ ONUCOBUH nepeknan: méthode de Baizeau
et Trélat — xipypeiunuii memoo ycyHenus winunu nione6inns 3a beso i Tpena; épreuve de Bing — mexuika incmpymenmanvhoi axy-
Mempii, 3aCHO8AHA HA BUMIDI AOCONOMHOI KicmK080i nposionocmi; appareil d’Abbé-Zeiss — kamepa A66e-Lletica (015 niopaxyHky
KITMUH KpOo8i).

Pa3om 3 THM, poOOTH OCTaHHIX POKIB BCe OUIBIIE MEPEKOHYIOTh Y TOMY, IO TEPMIHU-CIIOHIMH B 3HAYHIH Mipi CIPHUSIOTH
MIPAaBUIBHOMY PO3YMIHHIO TEKCTIB 1 MOJETIIYIOTh IpodeciiiHe crinkyBaHHS. be3cyMHIBHOIO MEpeBaror TakuxX TEPMiHOIOTIYHUX
OJIMHMIIb € TXHIN IHTepHAIlIOHATBHUIT XapakTep.

TakuM YHHOM, HPOBECHE JOCIIDKEHHS J03BOJISE HAM 3pOOUTH BUCHOBOK, L0 CEpell MEMYHHUX TEPMiHIB 3HAUHE MicCIie 10~
CiZIal0Th CMOHIMH, SIKi BKUBAIOTHCS HA MO3HAYCHHS XBOPOO, METOAIB AIarHOCTUKU YH JIKYBaHHSA, MEAMYHUX IHCTPYMEHTIB, Ha-
3BaHMX IMEHAMH CBOIX MEPIIOBIIKpHBaviB. BUBUCHHS TepMiHIB-CIIOHIMIB JI03BOJIsIE BCTAHOBHTH CBOJIFOIIIFO KIIIHIYHUX TUCIUILTIH,
3aXBOPIOBaHb, JIIaTHOCTHYHOTO TPOIIECY, a TAKOK (POPMYE TEPMIHOJIOTIUYHY KOMIIETCHIIII0 MEIUKIB, OBOJIOJIIHHS HUMH (DaXxoBOIO
MOBOI0. OTHAaK, BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB-€IIOHIMIB B MEAMYHUX TEKCTAX 3a3HA€ 3HAUYHOTO BIUIUBY KYJIBTYPHO-HALlIOHAIBHOI cIie-
1uiky, M0 CTAHOBUTH 3HAYHY IEpeKIIaJanbKy mpodiieMy, 0cOoOJIMBO, 32 YMOB BiJICyTHOCTI 0araTboX EMOHIMIB B JIBOMOBHHX
cioBHHEKax. KpiM Toro icHye mpoOieMa HEeBIOPSAKOBAHOCTI MEIMYHOI TEPMIiHOJOTII, 3HaYHA CHHOHIMIsl TEPMiHIB-€IIOHIMIB y
(bpaHiy3bKiil Ta yKpaTHChKiil MOBaX, 110 MEPELIKOKAE MIXKHAPOJHOMY 00MiHY iH(pOpMAILIi€I0, aleKBATHOMY HepeKIaay HayKOBOi
MEeJIMYHOT JTiTepaTypu.

[lepcniekTrBY BUBUCHHS MEIUYHOI TEPMIHOJIOTI] MU BOA4a€EMO Y BUCBITIIEHHI OCOOIMBOCTEH (PYHKIIIOHYBAaHHS TEPMiHiB-€TI0-
HIMIB Y CyMDKHHMX JJO MEJULINHH TaTy3sX.
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CTPYKTYPA AHI'JIIMCHKAX TA YKPAtHCBKI/IX EKOHOMIYHHUX TEPMIHIB:
3ICTABHUU ACITEKT

Cmamms npucesayena 3icmasHomMy auanizy CmpyKmyp aueaiticbKux ma YKpaiHCbKux eKOHOMIYHUX mepMinie. 3’sacoeano
Cymb NOHAMMS « eKOHOMIYHUU MepMiny. Brasani sumoeu 0o cmpykmypu ekoHomiuHux mepminie. Ha ocrogi aimepamyprux
doicepen 06IPYHMOBAHO HEOOXIOHICMb 30ILICHEHHS. 3ICMABHO20 AHAIZY AH2NIUCOKUX MA YKPATHCOKUX eKOHOMIUHUX MEPMIHIE.
Busnaueno winisixu ymeopeHHs eKOHOMIYHUX MePMIHI6 8 AH2IIUCHKI Ma YKPATHCOKil MO8aX. 30iliCHeHO NOPIGHANIbHULL AHALI3
NPOOYKMUBHUX MEPMIHOMBIPHUX ADIKCI8 Y chepi eKOHOMIKU 68 YKPATHCHKI ma anenitiCbKiti MOGaXx.

Kntwouosi cnosa: mepmin, ekonomiunuil mepmin, cyQike, npeghike, 3icmagne MoOBO3HABCMEO, KOMNOHEHMHUL AHANI3

THE STRUCTURE OF ENGLISH AND UKRAINIAN ECONOMIC TERMS: CONTRASTIVE ASPECT

The article deals with contrastive analysis of the structure of English and Ukrainian economic terms. The notion of
«economic termy is defined. Requirements to the structure of economic terms are indicated. Based on literature sources, the
necessity of contrastive analysis of English and Ukrainian economic terms is grounded. The ways of term formation in the
English and Ukrainian languages are determined. The contrastive analysis of productive term building affixes in the sphere
of economy in the English and Ukrainian languages is done. It was stated that the most productive prefixes of economic term
building in English are: after-, co-, counter-, cross-, dis-, extra-, mis-, multi-, non-, over-, post-, pro-, quasi-, self-, sub-, un-,
under-; in the Ukrainian language they are the following: 0o-, cnis-, ouc.-, He-, po3-, Myabmu-, nepe-, noi-, RPo-, CaAmo-, cyo-,
nio-, nedo-. According to the investigation there are such economic term building suffixes in the English language as: -er, -or,
-ant, -ment, -y, -ee, -ing; and in Ukrainian they are: -ep, -anm, -enm, -HHs1, -5, -0p, -ap, -eyb, -UK, -0.

Key words: term, economic term, suffix, prefix, contrastive linguistics, componential analysis.
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